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T ö m e g e s  t ö m e g n y o m o r .

Nagy M agyarországon 
Minden más napon

Az ilyen nyomor-hirt 
Bizton megkapom:

> Szakgyülésre gyűltek 
Ezek s amazok,

Szaknyomoruk ellen 
N agy a panaszok.«

A  piktorok jö ttek :
»Éhen köll halnunk,

Képeket eladni
Nincsen alkalmunk.«

A doktorok jö ttek : 
»Elzüllünk árván,

Megöl m inket a nagy 
Egészség-járvány, c

V égrehajtók jö ttek : 
»Sorsunk megható.

Sokunknak kevés a 
Végrehajtható.«

Patikusok jö ttek :
»Hasznunk m ár kevés,

Sovány kenyér m ár a 
Méregkeverés. <

Közjegyzők is jö tte k : 
»Túlsokan vagyunk!

Nyáron éhen bőgünk,
Télen megfagyunk.«

Börze-zsidók jö t te k :
» Túl-spekulálunk;

Túl-versenynek mián 
Koppan az állunk.«

S még mások is jö ttek  — 
De sok, ami sok:

Jö ttek  sirni végül 
A fiskálisok.

»Szaporodunk folyvást 
S korg a gyom orunk; 

Égre kiált végre 
A mi nyomorunk.«

Csuda-e, ha aztán 
A földmivelő, 

M esterember s boltos 
Azzal áll e lő :

>É1 e sok nyomor mind 
Az én nyakamon,

S én ra jtu k  segitsek ? . .  . 
Mórt ne —  magamon ?■<

A z  U g r o n - p á r t  k ö r é t ő l .

Az Ugron-párt csütörtökön értekezletet tartott. 
Jelen volt az összes párttag: Visontai Soma.

Visontai Soma. — Szeretett elnökünk, Ugrón 
Gábor ur üzleti ügyek miatt kénytelenittetvén elutazni, 
én foglalom el az elnöki széket. Az értekezletet ezen
nel megnyitom. Átadom a szót az én nagyon szeretett 
barátomnak, Visontai Soma urnák,

Visontai Soma. — Tisztelt értekezlet! Tudjuk 
mindnyájan, hogy az idők változnak és mi is váltó- 
zunk az időkkel. Körülöttünk és bennünk is változik 
minden. Változnak a körülmények, változnak az aspi- 
ratiók, változik ét- és becsvágy. Változnak a viszo
nyok és változnak az elvek.

Visontai Soma. — Nagyon okosan beszél.
Visontai Soma. — Nagy mesteremtől, Ugrón 

Gábortól tanultam. A természetnek ezt a törvényét* 
figyelembe véve, a függetlenségi Ugron-párt zászlajára 
is ujabb és ujabb eszméket kell időnkint felírni. Vala
mikor ez volt a jelszó; Koldusbot és függetlenség. 
Az ujabb jelszó pedig ez legyen: Provisio és függet
lenség.

Visontai Soma. — Milyen bölcs férfiú vagy te 
Számi!

Visontai Soma. —  Evvel az uj jelszóval megy 
pártunk a harczba. Ezzel győzünk, vagy evvel halunk 
meg. Úgy éljek én!

Visontai Soma. — Legkedvesebb barátomnak, 
Visontai Somának köszönetét szavazok valóban füg
getlen programmjának fejtegetéseért. Ezzel az ülést 
berekesztem.

C i c l o p a e d i a .

Szalonka =  k le iner Sálon. — Búrok == gyász- 
ruha. — Ifj. H éderváry  =  Bánffy. — ürnó' =  épp 
egy pár.
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— Az áldóját! Most már azután hogyan tudjam, merre is menjek?
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wlcjíáiiu* nóta.

Kty-yt h - volij ijö-h ia&odatoml 
‘D tc 'tn  tü s & k ö t  m á z  a  g -ő& ttiííom  

K a ja  f ia  !

¿1 fváuij í o z  v a n ,  -kis a tu j^ a - fo w ,

öU> m in 3  f io m i^ iív a  vag-ucm  —

ita^aha !

Se vézün fte-t, se í o z u n k a t  

Ő te m  i i í * a  m á i  fflL i& c tu n q n a d  — 

^ lí  j u j u  !

S& e& b-conliaens, m i t  ■fti-fiapaz-t 

B ő Q a t á n u i : a  o*t’3 i.-ip a i-t

.2 e c s a p ja .

a z u t á n  m a jd  

(fi ijcmfu’^uaí Mtn coeté-fünfe —  
K a ja í ia !

Apró hirek.
X S z e m é ly i  li lr . Széchenyi Manó gr., a  kitűnő állam

férfin, holnap kezdi meg működését a  Ganz-gyárban mint igaz
gatósági tag . Tudniillik, holnap lévén a hó elseje, az első havi 
gázsit h o ln a p  veszi föl.

** *
+  A protestánsok körében nyugtalansággal szem

lélik a reactionarius elemek térfoglalását és növekedő 
befolyását. Az öreg Tissa figyelmeztette is a dunán
túli egyházkerületi közgyűlésen az ő hitsorsosait, hogy 
óvakodjanak a túlzott aggodalmaktól. Tehát ha mérsé
kelten is, de csak aggódjanak!

★★ *
© Osztrák politikusok tisztelegtek Kölber osztrák 

ministerelnöknél s kérték, hogy a káros antisemitis- 
mus ellen tegyen valamit. Kölber azt mondta, hogy 
mindent elkövet, csak jelentsék be neki az egyes 
sérelmes eseteket. E czélra Austriában bejelentési 
hivatalt köllene szervezni állandó nappali szolgálattal 
és rendszeres éjjeli inspectióval.

** *
X A belga király haragszik a leányára, mert 

egy magyar grófhoz ment nőül és megvonta gyerme
kétől a királyi herczegnői czimet. A minő viszonyok 
néha Belgiumban vannak, könnyen meglehet, hogy 
valamikor még a belga király ő fgétül is elszedik a 
czimet mindenestül.

X A néppárt lapjai a zab-históriában és az Ugrón 
ur elleni hecczből »katholikus kérdést« csinálnak. Azt 
hittük, hogy az efféle »összetartás« csak a zsidók pri
vilégiuma. Pedig a zsidók elfogulatlanabbak, ők nem 
csináltak ez ügyből Baruch-kérdést.

** *
=  A magy. tudományos Akadémia a héten két 

pályadijat is kiadott. Mi ez? Vénségire kezd már 
tékozló lenni? Csak úgy szórja a pályadijakat. Még 
megérjük, hogy az öreget pazarlás miatt gondnokság 
alá helyezik.

* * *
i  A „Magyar Szó“ ijesztegeti a hazát. Azt irja, 

hogy a jövő parlamentben 77 néppárti képviselő lesz. 
Pedig Visontai Somát bele sem számította. Azt hisz- 
szük, hogy a »M. Szó« számitása kissé kalandos. De 
tekintettel arra, hogy a néppártról van szó, minden 
esetre ugrás a sötétbe.

** *
? Ugrón Gábor urat egy nagyváradi tisztelője 

postai küldeménnyel lepte meg. Ugyanis egy csomag 
zabmintát küldött neki. Ez a hódoló tisztelet nyilvá
nítás igazán mintaszerű.

** *
A  Ugrón Gábor űrről legújabban azt hireszteli 

a »Magyar Szó«, hogy olyan bort hozott Erdélyben 
forgalomba, amely nem zavaros. Yan színe. Mármint fuk- 
szine.

** *
X Fényes győzelem. Pólonyi Gréza ur a székes- 

főváros pénzügyi bizottságában nekiment Hátai Ferencz 
urnák, aki élesen visszavágott. Már majdnem párbaj 
lett volna, de épp a kellő pillanatban Polonyi ur egy 
fényes győzelmet vívott ki. Ugyanis legyőzte önmagát.

** *
-I- Tempóra mutantur. »Romlott értelmiség, 

gyenge nép« harsogá egykor Ugrón Gábor ur. »Rom
lott bor, gyenge talpfák!« harsogja most a »Magyar 
Szó«.

Sóhaj. Vége minden illusiónak. Ugrón Gábor 
ur iránt a haza minden reménységét elvesztette. Azt 
hittük, hogy egykor ministeri papiroson fog levelet 
irni Bécsbe, és íme ő csak szállítóleveleket küld oda.

** *
C Komoly intelem. A lapok szerint Kolozsvárott 

hét ezer ember szenved erős náthában. Valahogy oda 
ne utazzon mostanában Ugrón Gábor ur bizalmi 
manifestatio kicsikarása végett, mert ily körülmények 
között nem éppen diszes zsebkendő-lobogtatás várja ott.

*<r *
f  & f ra n c z ia  k ö z tá rs a s á g i e lnök  megkegyelmezett a liep- 

hepcziáskodó Christiani gróf urnák. Remélhetőleg e nagylelkű
ség  előtt a gróf ur kalapot emel. I)e aztán ne az elnökét emelje 
le megint!

i
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kk Kossuth Ferencz ur panaszkodott a Házban, 
hogy az 6 beszédei közben a ministerek és a képviselők 
diskurálnak. Ezt azért teszik, mert sociálisták. Ez 
ama bizonyos nyolcz órai szórakozási idő.

** *
Kálmán Károly néppárti képviselő ur egyik 

parlamenti beszédében kijelentette, hogy ő Komjáthy 
Bélát nem ismeri el képviselőnek. A függetlenségi és 
48-as párt ingerülten kérdezte: »Miféle beszéd ez?« — 
»Félrebeszéd«, dörmögé Aldzsi a földszintről fel a 
hegyre.

** *
v A szász képviselők megcsinálták az első nem

zetiségi klubbot Budapesten. A »nemzetiségi klub« 
már nálunk nem újság, de azért a kormánytól valami 
privilégiumot fognak kérni s ha nem erre, hát ennek 
a mellőzése végett.

** *
4- Rémhír. A lapokban olvastuk, hogy a kép

viselőházban megkettőztették a rendőrök számát. Ez az 
elővigyázat összefüggésben áll a fiumei dinamitlopás- 
sal. A  hir egyetlen egy képviselőt sem ijesztett meg, 
csupáncsak Láng Lajos sóhajtott fel: »Oh dinamit!«

9 Z im á n d y  p á te r  u r  ismét szerepel. Legközelebb a török
bálinti képviselő-testületben indítványozta, hogy a Kossuth 
Lajös-utczát másképen nevezék el, mert Kossuth, ily tiszteletre 
nem méltó. A budapestiek között mozgalom indult meg, hogy 
senki se nyaraljon Török-Bálinton. Ez helyes. Nem is ezél- 
szerű a kánikulát oly községben tölteni, ahol az ilyen veszett 
állapotok vannak.

+  A körösi operatiók. Kőrösön egy vén leányt 
letartóztattak, mert nagyszámú angyalcsinálást űzött. 
Borzasztó, amikor kézzel-lábbal tiltakozik az asszonyi 
állapotok ellen a »körösi leány«.

** *
V Ezerkétszáz ügyvéd van Budapesten. Sok jo 

ember elfér kis helyen. De hogy ennyi ügyvéd férjen 
el egy városban, soh’se hittük volna.

** *
#  A budapesti ügyvédi kamara ez évi közgyűlé

sén keserves panaszban tört ki a túlságos áldás ellen. 
Pörbe szállott az Istennel, a társadalommal, a bíróság
gal, a törvényhozással, az egyetemmel, amiért olyan 
nagy a tulproductio az ügyvédi diplomákban. Sok az 
ügyvéd, kevés a pör. A további szaporodás meggátlá- 
sára okvetlenül kell valamit tenni. A tövényhozásnak 
ki kell mondania, hogy tiz éven belül egy anya se 
szüljön ügyvédet. Húsz éven belül az Alma Mater 
ne tápláljon kebelén jogászt. A békebiróságot el kell 
törölni. A kutyákat el kell tiltani attól, hogy a bőrü
ket a vásárra vigyék, mert csak a sok kutyabőr (dip
loma) az oka minden bajnak. Mig ezek az óvó intéz
kedések életbe lépnek, addig az államnak kötelessége 
foglalkozással (hóseprés, utczaöntözés, földhordás, sze
métkotrás) látni el az ügyvédeket.

Honatyák.
M it tudom én, honatyáink 
Micsodák hát voltaképen?
Kofák-e? Mert czivakodnak 
M int a sarki kofák éppen.

Avagy talán csizmadiák ?
H isz’ Srökké tóidnak-fóidnak.
Vagy handlék ? Mert üzérkednek 
A  mainap úgy, m int holnap.

Vagy bábák ? Hisz kenegetik 
Egymás hátát egyremásra.
Vagy vigéczek? 'íz  utazgatnak 
Majd proirinczra, majd egymásra.

Avagy talán májderek ok ?
Ez is igen könnyen lehet.
Ha kell, -nagy szakértelemmel 
Fordítják a köpönyeget.

Vagy molnárok ? Mert darálnak, 
Van melege a garatnak.
Vagy kaszások ? Soh'se vetnek, 
Mégis gyakran bon aratnak.

Talán szentek ? Mindegyiknek 
Maga felé hajlik keze.
Nem tudom én mék a való,
Melyik igaz : az-e, ez-e ? !

Nem tudok én csupán egyet
— Ez vigasza annyi soknak: — 
Úgy járnak , mint rokkom, csizmám 
Nem sok idő még s — kikopnak.

y .

Dr. H om bár M i i i ly  rédbesaédeiboL
— T ekin tetes kir. Törvényszék ! 

A  vádhatóság t. képviselője be
igazolva lá tja , hogy védenczem 
lopott, hogy tolvaj. D e k it  terhel 
büntetőjogi felelősség ? Csak em
bert, aki em bertől született. A zt 
az (»gazságot pedig még a kir. 
ügyész ur sein vonja kétségbe, 
hogy »alkalom szüli a tolvajt.«  
Ez áll védenczemre is, kérem  te 
h á t fe lm en tését!

— Tek. kir. T ö rvényszék ! Yé- 
denczem súlyos testi sértéssel van

vádolva, m ert állitó lag  magánpanaszost ü tö tte . Nos, a t.. 
b íróságnak fölösleges külön is felhívnom a ügyeim ét 
amaz évezredes tan ításra, hogy: »üsd, nem apád!«  A zt 
pedig  m agánpanaszos nem állítja , hogy ő védenczem apja 
volna, kérek  teh á t felmentő íté le tet.

**
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b. Atiél Béla.

E gykor vad , csapongó, sportos, 
Egyben jós& n és hóbortos —

S tr tg - fw a g  sebbsW obbal. 
F ag ia lk o iik  körrel, k lubbal.

Majd nemesb te rv ek  hev iték  
M agasabbra vívó s íiv é t ;

S kegy ezt m ind-U szíábbra szűrte 
ü g y  rongy b a c illa s  legyűrte .

Rejtvény.

Megfejtési határidő 1900. április 14-e.
Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló »Paktumos*- 

naptárból.

A »Borsszem Jankó« 1683. (10.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Sok szónak sok az alja.
A 66 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Adám  

R. kávés, Budapest. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1900-ra szóló tPaktum os*-naptár egy 
példányát átveheti.

R im -vég t ládán.
Igen nagy a tá r  a 
Falutokban, Sára!
Nem jó  szerelmesek 
Találkozására.

*
Baja lett a Katikának, 
Dolga lett a patikának.
Most a szegény K ati káros 
És nevet a patikáros.

*
Üres már a fa-tál is — 
B it' a sorom fatális f

Lányka szóké, ha barna : 
Csak jó  főttet habarna!

*
Ügyvéd él napi peréből — 
Masamód a piperéből.

*
Házam tövében jó  gomba — 
Hogy kiássam, van jogomba.

*
Ez az ősz örült,
Amig köszörült;
De mihelyt, m int ősz őr ült 
A pádon: — lett bősz őrült.

Kanczel-paragrafusok.

§. A divatnak meghódol a szentelt viz és a 
tömjén-füst is. Látni való volt ez a Szt.-István-Társulat 
e heti közgyűlésén az uj irodalmi termékek bemuta
tásánál. A társulat eddigelé tag-illetményül jobbára 
tudományos műveket adott, újabban azonban csupa 
»szűzies« (demi- et tierce-vierge) regényeket és a May- 
féle kalandor képtelenségek fordítását cultiválja, cano- 
nisálván ekképen a secessiót, de ennek legémelyitőbb, 
azaz kenetes alakjában.

§•
§. Az 0. P. E. (kereskedelmi bejegyzett czége: 

Országos Pumpoló Egyesület) a héten tartotta alakulá
sát azzal a bevalott czélzattal, hogy megostromolja 
Ossát és Olympust. Pedig csak Bacchusnak és Gambri- 
nusnak mutattak be bőséges áldozatot. Mellesleg a 
meghívott vendégeket áldoztatták meg, csakhogy ezek 
a nagyböjttel excusálták magukat.

§•
§. A néppárt az ő elkapatottságában Eötvös 

Károllyal akasztotta össze a tengelyt. Következetlensé
get vet ennek a szemére, amiért 1872-ben nem tartotta 
időszerűnek a polgári házasságot, holott az ultramon- 
tánok már akkor előre érezték elkövetkező behozatalát. 
Eötvös még mentheti magát, hogy: »9apientis est, 
consilium mutare in melius.« De mivel igazolják ma
gukat a haruspexek, akik 1894-ben és azóta is egyre 
azt hajtogatják, hogy a polgári házasság készületlenül 
találta az országot ?

§•
A papok nem lehetnek az esküdtszékek tagjai : 

igy rendeli a legújabb igaẑ ágügy-ministeri rendelet 
a püspökök reclamatiójára. Ám ha nem valók a papok 
esküdt-biráknak, alkalmasak-é lelkiismereti bíráknak?

§
§. Öngyilkosságot követett el a bács-szt.-tamási 

r. k. esperes-plébános. A lapok nagyfokú idegességgel 
mentik a végzetes tettet. Csakugyan ; mert a szána
lomra méltó pap a néppárt főkortese volt a Bácskában, 
mint a megugrott Havlicsek Vincze, pozsonyi vig plé
bános ur is. Ez a szent bácsi azonban ördögöt törődik 
az Istennel, pedig a protectorok a részire kiáren- 
dálták.

-A- X jlo3r«i-3s:á,véiiá,z'barí..

Milzbrand. — Todod-e Nierenstein, hodj o mi 
ój barzénktül oz értéke leszi sokkal nodjop, mint o 
mengyibe keröli?

Nierenstein. — Hód hód?
Milzbrand. — Nü, mert oz archetekt, omi építi, 

Alpár I.
Nierenstein. — Nor de Gall!
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O m p h ale  láb a in á l.
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Tönődések
S e - i^ e n s te in e r  S o lo m o n tu l .

0  minister-praesins exelencz 
areságro ráfognak, hojd oz ój 
liberól-pártiakol: o régi nemzeti 
pártbeli areságalcal o kületinél 
jobbon bánjo. Oz eszibe jotjo ne
kem érül o Számi Schleifstein, 
ominek válta ed csínus felesíge. 
Edszer várotlonól lépi be o sza- 
bábo és látto, omint ed fiotol lojde- 
nánt areság jorson oz ágy olá 
báj, de ágy tette, mintho nem észre 

vete volno és igy szül o Eogénio felesigihö: *Jentl 
onyolom, éhes vodjok !* — Oz oszon toljo elibe ed 
hólom sötSméngyet. 0  Számi pedek fogjo o teli tált és 
o ágy olá toljo. »Tesek !* mondoto. »Minden embernek 
élni moszoj /« — Oirem-górem o Széli nojdméltüság 
és o nemzete párt. Oz ágy olá tulja neki ed pár 
dorohko sötöméngyet: »Edjetek! Nektek is élni moszáj/«

O

A „Borsszem Jankó“ tárczája.
— A „Figaro“ Magyarországról. —

A magyar újságok örömrepesve dicsekszenek 
vele, hogy a »Figaro« egész czikkben emlékszik meg 
hazánkról.

A Figaro!
Nem a »Magyar Figaró«, nem is a hécsi »Figaro«, 

hanem a párisi »Figaro* volt az, mely szegény kis 
hazánkat annyira méltatta, hogy egy hasábot szentel 
a párisi kiállítás magyar osztályának.

Hozsanna, hozsanna!
Nagy köszönettel tartozunk a magyar sajtónak, 

hogy figyelmeztet bennünket erre az eseményre. Mert 
ilyen szegény kis ország életében korszakos dolog az 
ilyen boldogító észrevétetés.

A grrrande nation ilyen hatalmas közegének nem 
legutolsó szerkesztő-társa annyira leereszkedik, hogy 
kicsiny országunkkal szóba áll, sőt még a vállunkat 
is megveregeti.

Örök büszkeségünkre szolgál ez a kitüntetés. 
A Figarónak ezt a számát arany keretbe foglalva 
Nemzeti Museumunk legkülönb helyén függesztjük 
fel, hogy a nemzet mindig szeme előtt tarthassa és 
önérzetet meríthessen belőle. Lássa az idegen, aki 
ide vetődik hozzánk, hogy: íme a magyar nép nem 
az utolsó helyet foglalja el Európában. Akiről a 
párisi »Figaro« ilyen szép bizonyítványt állított ki, az 
megérdemli a nemzetek becsülését.

Miért is nem vagyunk hatalmasabbak, gazda
gabbak! Miért nincs legalább tízszer akkora rendel
kezési alapunk, hogy a párisi »Figaro« jó indulatát 
jobban tudnánk méltányolni!

M J a n k ó .  Április 1. 1900.

0  Bórach Schnapp o Opostogbo valta ed fokeres- 
kedü. Edszer sziirnyö fájdolmoson kojebálvo mente oz 
otczán. »Mi o bői?* kérdeztek űtet. — »Brühíihű!* 
igy zakogto. »0  Smelke Froschrnaul ovol fenyegette 
engimet, hojd keté liositjo o fejemet!* — Meknyok- 
totnok űtet, hojd hiszen o Smelke átmente o Donáti. — 
»Brühühű !* lomentálto továp o Bórach. »Mit éri 
nekem oztot, hojd ií átmente o Donán? Ho o Dono 
ü rojto átmente valna, okor lehetném nyógodojlom- 
boli!* — Sándere-bándere o Ogrom areság és oz üví 
inkümpetábeletat-öjdei. Oz üví partjo ovol nyoktot ütet 
mek, hojd hiszen o zób és o tólpfák jú  kézbe vonok 
most, o bizetság elüt fekszik. De mit hosználjo ez v 
neki? Ho oz o 120 vágón zab és o százezer dorób 
tolpfo oz inkümpetabeletáts-bizetságan feködnínek 
rojto, okor lehetné teljes nyógodojlombo.

<*

Forcsa ! Ho ed részeg ember práligolná o mér- 
tékleteségt, mindenki sodálkozná mogát ezen rojto. De 
senki se nem sodálkozzo mogát ozon rojto, ho oz 
onteszemit mint Cato lépi fül.

Eljárások a szerelem, terén.
(Foganatosította I fj. Hombár Sí.)

Már megint!
Biztosi tási, kielégitési 

végrehajtások, szoros és 
szortalan zárak fogana
tosításától megkövesedett 
ügyvédbojtári szűm ismét 
lángot fogott.

De mekkorát!
Oly hatalmas, sistergő, 

szikrázó, lobogó lángot, 
hogy nincs az a káposztás
megyeri műkut, melynek 
vize elegendő lenne a ki
oltására.

Vészjósló jövőbeli kép lebeg előttem. Azt súgja
valamely gonosz ̂ ¡jkLv, hogy ezt a lángot egy másik
láng: Láng egyetemi tanár ur fogja legközelebbi szi
gorlatomon kioltani.

De az is biztat, hogy az uj század mégis csak 
meghozza számomra az ügyvédi oklevelet.

Fődolog az, hogy megint szerelmes vagyok. Let
tem pedig hires Losoncz városában. De kibe? Kibe ám ?

Úgy kezdődik a románcz, hogy egyik boldo
gan megügy védült pajtásom elvitt a Royalba vacso
rázni. Még sohasem voltam ilyen előkelő helyen, ha csak 
végrehajtani nem. Végig ettem az egész étlapot. Az 
egyes pausák alatt elpanaszoltam neki az ügyvédség 
terén uralkodó rossz viszonyokat. A legnagyobb hatást 
értem el. Hajdani pajtásom felszólított, hogy csoma
goljak rögtön és menjek hozzá irodavezetőnek 100 
bükk havi gázsival.
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Uj magyar baj.

Nagy nehéz panasz Tan 
A m agyar p á ro k ra :
A gyerek  szám n álu k  
R itk án  megy m ár so k ra .
Ha k e ttő n él több m ár,
M agban e lh e rv asz tják  —
S h a  m egterem  m é g is :
R ú tu l e lso rvasz tják .

H ite s tá rs i ág y a t 
Szennyez ó v a to ssá g :
E lhesseget gó lyát 
B oszorkány-gonoszság ;
M egszült csecsemőket 
Szintén tizedelnek ,
Apró s ir  hal m okkái 
Nagy tem etők  te ln ek .

Ki te rm észet re n d jé t 
G azul m eg tag a d ja ,
F a ju n k  jövendő jét 
M eglopja, e l a d ja :
Az a lja sa b b  á l la t ,
Mint az  erdő v ad ja  —
Y erje meg az Is ten , veretlen  se h ag y ja  !

M i é r t ?

A honvédelmi ministeri budgetet ezúttal egy óra 
alatt letárgyalták. Könnyű mesterség volt, hiszen ez 
évben Ugrón ur nem támadta Fejérváryt. De miért 
is kímélte ezúttal Ugrón Gábor ur Fejérváryt ? Ennek 
a következő három ok közzül ez egyik oka megvan:

1. Talán azért hallgatott, mert érezte, hogy ezen
túl már a szelid önmegadás és alázatosság illik az 
»üldözött katholikus«-hoz. (Hiszen ő klerikális és a 
vallása is ezt tanítja.)

2. Talán azért hallgatott, mert mint lovagias 
férfiú nem bánthatott olyant, akit ő asszonynak és 
még hozzá éltes hölgynek nyilvánított.

3. Talán azért hallgatott, mert ezentúl már nem 
csak a közös hadsereg, de a honvédségnek is akar 
zabot liferálni. (Ez az ok a legvalószínűbb.)

Műfordítások.
Kämmerer — f r iz é r . —  Defraudant =  néném  asszony. —  

Óvárról Verseczre ment =  E r  g in g  a l te  W a a re n  v erse tzen . —  
Der Instinct — a z  In n  fo ly ó  b ű z lik . —  Rentier — ré n sz a rv a s . —  
Pro libertate =  a  k ed v es a ty á é r t .  —  Wenn das Glockenspiel 
beginnt, heult das Windspiel =  a m ik o r  k e z d ő d ik  a  h a r a n g 
j á t é k ,  ü v ö lt a  sz é ljá té k . —  Hochachtungsvoll — é ljen  figyel
m esen.

Hallatlan szerencse! Express, ajánlott térti- 
vevényes levélben mondottam búcsút régi princzimnek 
és másnap reggel a ruttkai gyors egyik első osztá
lyába ültem, a kapott nagyfokú előlegből vágván ki a 
biléta árát.

De mi történt az egyik közbeeső állomáson ?
A  hófúvás miatt elakadt a vonat s én meg

ismertem a teherpénztárnok ur sógornője ő ngát, aki 
lángba borított.

A teher-pénztámok meghívott ebédre. Minden 
ebéd gyönge oldalam nekem. Elfogadtam.

A vonat három órai késéssel tovább ment. De 
én nem. Valami megmagyarázhatatlan erő tartott visz- 
sza. Ez az áram a teherpénztárnok ur aranyos sógor
nője fényes szemeiből áradt ki. Bántam is én már 
Losonezot irodástul!

A jóindulatú teherpénztárnok ur tiszteletemre 
szurdok-püspöki karczost hordatott fel; majd, ugyan
csak tiszteletemre, alaposan becsudálkozott. Tehette ezt 
annál inkább, mert a teheráru-forgalom lázasan szü
netelt.

A megtiszteltetést hasonlóval viszonoztam. Egy 
óra múlva mái- drámai lendülettel szavaltam el a nyá
jas teher-pénztárnok ur bűbájcsábos sógornőjének az 
uj bűnvádi eljárás összes paragrafusait. (Hej, Fayer 
tanár ur, ha Nagyságod ezt hallotta volna!)

Az imádatra méltó sógornő meghatottan hallgatta 
végig a szakszerű deklamácziót és viszonzásul elzon- 
gorázta nekem Szulamith összes dalait.

Az izraelita dalmű hangjaira feljött az irodából 
a forgalmista, ki átértvén a helyzet súlyát s a pillanat 
tartalmát, ennek a fenekére szállva rögtön el is járta a 
jeruzsálemi szüzek frigyláda-tánczát, majd bevévén két 
litert korona-értékben, rövid húsz perez múlva búr 
nyelven énekelte el az »El, Siónba el! «kezdetű foga- 
natosíthatatlan kardalt.

Éjfélig énekeltük és eltánczoltuk Goldfádián 
urnák még a hosszúnapi oratóriumát is, fogyasztván 
közben a nedűt, amelyet szurdok-püspökiből az effectus 
immár szurdok-pápaivá sűrített.

A teherpénztárnok ur isteni sógornője pedig 
perczről perezre jobban babonázta meg rideg szivemet.

Hogy éjfél után mi történt, azt csak egyes kiha
gyásokkal tudom. Arra még emlékszem, hogy a jó 
indulatu teher-pénztárnok urnák és az önfeláldozó for
galmistának a beérkező 32á-es számú bumli-czug robo- 
gásánál esküdtem örök hűséget és barátságot. Az 
elragadó sógornő pedig eltűnt

Másnap délben itt Budapesten a mentők házá
ban ébredtem föl. Hogyan kerültem én oda, azt sem 
a vegybontó állomás főnöke, sem a detektiv-had nem 
merte volna határozottan kimondani. Csak annyit tudok, 
hogy őrülten szerelmes vagyok egy különben ismeretlen 
kisasszonyba, akinek a nevét sem tudom, azt sem. hová 
való. Meg hogy a losonczi irodát nem foglalhattam el, 
mert pontatlanságom miatt leendett prinezim vissza- 
szörpintette a szerződtetést.

Ilyen bajt hozhat ügyvéd bojtárra a szerelem!
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Epistolae illustrium virorum.

Molinarius canonicus in spe, Lepsinio Punctatori.
Ad meum cor, fráter carissime ! Quamvís separati diversi- 

tate aetatis, tamen sumus unum cor et una anima. Amicissime, 
omnia quae dixisti in eonsultatione erant mihi ex anima locuta, 
nec equidem melius loqui potuissem. Habé gratias et accipe 
osculum fraternum. Alii viri gaudeant osculis puellarum juveni- 
lium et amoenarum, nos autem contemnimns labra rosea et 
pectora fluctuantia, nam sumus viri principiorum. Sane, ego me 
sentio solidaricum tecum, ñeque unquam credidissem me virum 
senecem ita amare posse quam te. Equidem odi nudum, sicut 
tu, et si iturum esset post me, ciconia deberet apportare infantes 
pantalonibus vestitos. Odi etiam comoedias illas aequivocas; ex. 
gT. Micibellam Ostraidam. Odi sicut t u ; isti Lavedanus et 
Feydeaucius scribifaces naturalistici carementur in cumulo 
lignorum! Sane, si flammae nigram animas ejorum in orcum 
transportabunt, ego magna cum voluptate ad eas incendam ci- 
garram meam. Vidistine jam Micibellam Ostraidam  in theatro 
jocoso? Ista comedia dicitur esse pornographissima, quae post 
longum tempus supra tabulas iit. Aspiciamus eam, quaeso! Nam 
si condemnare volumus comoediam in parlamento, debemus eam 
novisse. Cum praecipua reverentia tuus

M olinarius.
*

Lepsinius Punctator, Molinario canonico in spe.
Tater reverendissime ! Apage, corruptor! In Micibellam 

Ostraidam  non eo. Nam primum — non intelligo illas facetias 
aequivocas, quia cor meum purum est et innocens et simplex; 
secundum — theatrum est quotidie totaliter venditum, quia nunc 
conventus generális foederis agrariorum convocatus e s t; ter- 
tium — omnino non eo in tales comoedias, etiam comoedias 
Ernesti Feydeaucii nefasti ñeque vidi, ñeque legi; et denique — 
Micibella ista Ostraida mibi jam pendet ex faucibus, quia eam 
vidi iterum et iteruin. Adhuc studeo vitam nocturnam Budapes- 
tiensem et legem Heinze. Si volumus condemnare illas speluncas 
turpitudinis, debemus eas novisse. Nonne vis studere mecum ? 
Ceterum optimum est ac gloriosissimum, quod odisti nudum; etiam 
veritas est nuda. Nos ambo sumus viri honesti et platonici. Si 
ego fuissem Adam in paradiso et tu Eva, ego tentationi serpentis 
restitissem. Omnia laeta et prospera tibi precans, maneo tuus 
fidelis

Lepsinius.

Fületlen gom bok.
— Sajtóhibák. -

(A P. Hrl. í. hó * ik i n . j

Búros zenekészülék lehetett, mert a fölszakadó búrok 
zizegése fájón támadta meg idegeimet.

*
Elemért álmában rettenetes viziíó gyötörte.

*
. . . különösen a nőknél volt nagy sikere, kiknek hercczegi 

megjelenése imponált.
*

Tekintettel a nagy lármára, az ülést ezennel berepesztem '.

Kathedrai bölcsesóg.

— Névnapom alkalmából ez a nem várt meglepetés és ez 
a meg nem érdemlett fényes szándék arra bír, hogy otthon 
elkészített beszédeim közül a szebbiket mondjam el.

Egy kis secessio.

(Sikálta Harmog Károly.)



ZRórxi.a.1 tat.

A Balkán császárja.
A  nagykövetek díszes fogatai robogva haladtak 

át a várpalota udvarán s megálltak a főlépcső előtt. 
A z újévi hódolás ünnepe szokatlan fényesnek Ígér
kezett, mert első volt, mióta bulgáriai n a g y  F e r d i-  
n á n d  a Balkán császára czimét fölvette. A  nagy
követek és követek fél-körben gyűltek a trónus köré s 
aggódva lesték a császári szavakat, melyektől függött 
Európa sorsa. Minden nagykövet és követ mellett 
8zinültig arannyal zsúfolt zsákok meredeztek: tribu- 
tuma az európai államoknak, mellyel ezek az ő suze- 
rainjülnek évenkint adóztak. Szerbia királya, mint 
birodalmi marsál, a trónus elé lépvén, pálczájával há
romszor kopogtatta meg a padlót. . .  ekkor fölébredt 
IF erd in á n d  fejedelem. Kívül a végrehajtó kopogtatott.

(Kldrtseh.)

T h e a t r a l i a .
Magy. k ir . Operaház.

„A c s e m p é s z e k , “
— Vagy »A kéz alatti zabszállitók«. Szövegkönyvét irta G. v. ü. —

*
Nemzeti Színház.

„A s s z o n y o k.“
—  Já tta i  Mari és Csillag Teréz bucsujátéka. Szerié kithnry

gróf Keglevieh I s t .  —
*

Magyar Színház.
„Az  a n y a f ő i d . “

— Agrár népszínmű, bemutatja holdakban D arányi Ignácz. —
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jB é lse  c o n g r e s s u s .
—  A pp on y i g r .  a c t ió ja .  —

Apponyi Albert gr. az » Otthon« hírlapírói kör
ben nagy nemzetközi béke-actíót indított meg. A szép 
felolvasás hatása alatt azonnal megalakult a hírlapírói
* Békebizottság* igazgatósága, mely meg fogja üzenni 
a békét mindenfelé.

Előbb azonban itthon köllene megcsinálni a béke- 
actiót, mielőtt nemzetközi térre lépnénk. Gyönyörű 
terrenum van e czélra hazánkban is.

1. A volt »Nemzeti-pártot« köll első sorban ki
békíteni. Úgy tudjuk, hogy hajlik is reá, mert már 
egy és egy negyedév óta vannak neki béke-föltételei.

2. Az úgynevezett uj Szabadelvűeket reá kell 
birni, hogy a régi szabadelvű-pártiakkal szemben a 
békét ne csupán ezeknek a hamvaira kívánják.

3. A  béke érdekében áz ellenséget: az Ugron- 
pártot és a Néppártot le köll szerelni. Ez nem lesz 
nehéz. Egy év óta az ő háboruskodásuk úgyis csak 
merő manőver. Még a manővereknél sem szabad ám 
őket megkergetni, mivel különben is »üldözött kato
likusoknak« nevezik magukat.

4. Ugrón Gábort, a vezért, capaeitálni kell, hogy 
a katonai lónak van esze, elég nagy a feje és így a 
békében is megeszi a zabot.

5. A függetlenségi és 48-as párt két fractióbeli 
irói vezérféríiainak nem köll a béke áldásait külön ma
gyarázni. Ezt elvégzik Fudoruál a segédek, akik min
den alkalommal megteszik a békítési kísérleteket.

Josef Kovács
v ir tlg ll in fan te ris ta  a  M arija  Telezi j a  kaszárnyában .

— Sorozás van ország- 
szerte. Most válik el, 
melyik legény való arra,
hogy a királyt szolgálja s
melyik marad otthol a 
búbos mellett a kuczkó- 
ban. Hejh! Hogy fölragyog 
egy-egy legény szöme és 
veri a gyenerálmarzsot a 
szüve, mikor a regemencz- 
orvos ur a vállára jut 
és kimondja ezt a szót, 

hogy : Táglik! Ettül rogyott össze a héten is egy csirke- 
szájú paraszt nagy legény és szörnyet is halt ijedtibe.

— Rigóék bajba vannak ilyenkor, mert hogy
Kálpátoktul Adlijáig ezt fujják a sirmancz-palánták, 
hogy: »Hármat rikkantott már a rigó.« A loták 
és böskék mög ezt, hogy: »Ha te elmész katonának,
én is elmenek utánnad.« A ja! Ez már osztán döfi!
Csak gyünnének! Elvádolnék belőlük egy doppelrájt — 
első kikébzésre.

— Azt olvassa a firer ur Kelemen a budapesti 
kélpes ujságbul, hogy a búroknál, akik valahol Paprika- 
országban háboruskonnak a zánglijusokkal, a zasz- 
szonyok egy sorban küzdenek a férjíiakkal. No, mon

dok, az nem lehet bolondság, ha az ilyen ellenség meg
adja magát az embernek!

— Hát aztán — kérdem a fh-erünköt — miféle 
szerzet légyen az a búr ? Aszongya: mind paraszt az, 
egy sé ur. Hát aztán — firtatom tovább a czuksz- 
íirert — hogy tisztölik arra felé? — »Hát úgy, hogy 
íirer ur !< — te vizibornyű! oktat meg atyai szüvvel.

— De már az sehogy se fért a fejembe, hogy — 
amint az újság írja — esztra jutalom fejibe a záng- 
lijus királyné csokoládét küdött a katonájmak. Ki 
hallott viltigli harczosnál, még ha ánglijus is, csoko
ládét menázsiztatni ? — mikor úgy is szorul a kapcza! 
Nem is állhattam meg, hogy el ne defeléroztassam ezt 
a rigmust, hogy aszongya:

—  D a l a z  csokoládéról. —
Egünk derűs, ám ha jönne 

R á  ború —
És kiütne valamöre 

Háborít.,
S  menni kéne harczolni a 

Hazájér,
Josef Kovács hejh, kitenne 

M agájér!

Csak egy szó köll tőled dücső 
Királyunk  

S  mi czakompakk egytöl-egyig 
K iállunk!

S  nekivágunk, nem kerülve 
Pocsolyát —

Am  a czitlóg az ne legyen 
Csokolád !

Öreg harczos úgy is bátor,
Vad s konok.

Csokoládét igyanak az 
Angolok !

Mert konty alá való ital 
E  lőre.

Nekünk egy szó köll, csupán csak;
* Előre !*

De ha szánnak már ju ta lm at —
A zt úgy is 

Jól tudhatják, m it szeretünk?
Napsz g ugyit!

S  jó l szelelö vergóniát,
Feketét.

Ezt adjanak, ez köll nekünk,
Nem egyéb.

S  még ha tudja minden harczos 
Katona,

Mikor elgyün mely napnak az 
Alkonya :

Hogy lotája majdan forró  
Csókot ád —

Többet ér az, mint száz bagóny 
Csokolád!
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C S O D A B O G A R A K .
— Gömörmegryéböl. —

— Az elkeresz te li»  p é ld á ja  n tán . —
(»Néptanítók Lapja« 1900. évi 6. sz.)

A monosokori ev. ref. leány egyház eiókonyörgői (!) 
tanítói állomásra pályázatot hirdet. Kötelesség mindennap rendes 
istentisztelet végzése kivéve öt gyónást, amiket délelőtt a lelkész 
végez. — Fizetés : . . . Minden gazda egy sódar.

*
— Érdekes h áz asp ár. —

(A *P. Hrl.« márcz. 2. §z.)

Szoptatni fiút vagy leányt, elfogad fiatal házaspár. Czim 
a kiadóhivatalban.

ZERKESZTÖÍ ÜZENETEK-
S zik ra . Csak fáradt pis

lákolás. Pedig elmés levele 
többet igért. Ön is azok 
közé tartozik, akiket nyűgöz 
a nyilvánosság gondolata. 
A pose megöli a természetes 
taglejtést. — L h rt. A mosó- 

bányai község-háza elé kiakasztott jelentés csak amolyan toll- 
csuszam. A többi sem elég fura curiosumnak. De curiosumot 
mégis leltünk soraiban. Magyar levele alá német sorrendben h ja  
nevét. — Zab M arczi. Külső, belső alkalom : jól rápöng a 
czim balom. — Bgrs. Az elsőt, ha a világ czudarságát is meg
magyarázná, meg lehetne rajzoltatni. — Btsr. Rajzba szökkent- 
jiik. A többi is be van sorozva. — Aljd. Vig apróságok. Leg- 
vigabbjának közlése vallásháboritás volna. — Mama. Se kegyelet, 
se emlék, se protectio. Ami lapunkba beválik, közre adjuk, ellen
ségtől származzon b á r ; legigazabb hívünk versét is a kosárba 
dobjuk, ha rossz. IJjabb küldeményei egyikében már-már üres 
zabkévét csépel. A másik is idejét múlta. De különben is a 
*B. Jankó«-ba túlságosan érzelmes. Valamely szépirod. lap 
szívesen közölné. — 01. Nem talál egyik sem. — >ds 0 j . Az 
első idézet? Ha az, a forrás megnevezése szükséges. Hogy van

az , hogy a  p e tro zsén y i község i a l-g y m n asiu m  1. oszt. n ö v en 
d é k e in e k  ta n te rm é b e n  k ifü g g e sz te tt , a  v. és k. o. ü. m. k ir . 
m in is te r tő l  jó v á h a g y o tt  s a  m. k ir . á lla m i n y o m dábó l k e rü l t  »M ér
ték re n d sz e r«  ez. k é p e s  szem lé lte tő  la p o n  ez o lv a s h a tó : » E z e r  
l i te r  =  k ilo lite r . E g y  h e k to lite r , v ag y is  ezer l i te r  =  egy k ö b  ü res 
m é te r«  ? —  (Jb  A . R é g i ; de tiz  éves sz ü n e t n tá n  ism é t m eg le h e t 
e re sz te n i. — B. G y . K e tte jé t. — t J .  S z . A z egyes szám o k  r e n 
d e lk ezésre  fo g n ak  á lla n i. M o stan i k ü ld em én y é t k á r  v o lt p o s tá ra  
ten n i. — 326 i). A z ese t nem  c su p á n  a  m a g y a r , de  a  v ilág -sa jtó  
kritikájának  volt tá rg y a . S h a  a  so rh a d  ro p o g ta t ja  p u sk á it  s a  
tü z é rsé g n e k  is bele bőm  m ögnek  ö reg  ág y ú i : a  h u sz á rs á g  c sak  nem 
néz i té t le n  az  ilyen  te rm é sz e te s  a c tió t  ? Sok az  a ftec ta tio  
az  ön  é rzék en y ség éb en . K ü lö n b en  lek ö te lezn e  b e n n ü n k e t, h a  
m a g y a rá z a tá t  a d n á  en n e k  az  e lőkelő  h o m á ly b a  b u rk o lt  becses 
p a s s u s n a k : »A sszony fe lté tle n  m a g á n ü g y é n e k  e lb írá lá sa  ille tv e  
m e g sz ó lá sá n á l, fé rf in a k  te lje s  le h e te tle n  tu lé rz é k e n y n e k  lenn i.«  
Sejtjük, m it a k a r  m o n d an i. D e m ik o r  a  m a g y a r  n yelv  is o ly an  
k eg y e tlen ü l k ö v e te li a sz a b a to ssá g o t és v ilág o sság o t, m in t a  
n ém et, m elyben  g o ndo lkozn i sz ív esk ed ik . J o b b  fe lism erésé t a 
h ű m . sa ty r .  s a j tó n a k  s a  m a g y a r  n y e lv n e k ! N em  sz o k a tla n  
e g y é b k ín t, hogy  a  S c h u lm e is te r  a  ro ssz  ta n u ló t  is  a  H a a r ja in á l  
z ie h o lja  h e rb e i. — A. J .  G y ö n g éljü k  b iz ' a z o k a t. C sa k  n éh án y  
a n e k d o tá já n a k  v esszü k  jó  h a s z n á t  a  j .  é. k a la n d á r iu m b a n . —  
ÍÍW 8. K ozm a A n d o r. — U.-B. sa rjadok . K i a  b o k o r m ö g ü l! — 
Dd. N é h á n y á t  i t t  fo g ju k . — B. B. A  n a p tá r  sz á m á ra  fo g la ltu k  
le. —  M . S . É le tle n . —  Hó. M ond v a lam it. D e  ho l sz e re zzü k  
be a z t  a  b a r n á t  ? —  „ M e s t e r . “  Ig a z s á g ta la n  a  tá m a d á s , h a  
k ü lö n b e n  p a n a s z ra  v an  is ok a . E . b. ó ta  le lk eseb b  m in is te r  nem  
b u z g o tt az ó ta n í tó -h a d á é r t ,  m in t épp en  W . — S i r i n s .  A m ú lt
k o r i  k ü lö n b  volt. —  H. Cl. A »M . H rl.«  a z t  ú jsá g o lja  f. h. 26-ik  
sz á m á b a n , hogy  a  je lz á lo g  h ite lb a n k  évi k ö zgyü lséén  T h u ró c z i V. 
fő isp á n  fe lsz ó la lá sá ra  a  törvényszék úgy  az  e ln ö k ség n ek , m int. 
az  ig a z g a tó sá g n a k  jegy ző k ö n y v i k ö sz ö n e té t sz av azo tt. M i köze 
a  tö rv .-sz é k n e k  a  Je lz á lo g -h ite lb a n k h o z  ? —  R. A . A, *P . H rl.«  
év e lő d ik  M ac K in leyvel. M árcz . 25. sz. u. i. a z t i r ja  az  É . A. E . Á. 
e ln ö k é rő l, hogy  10 dől. p é n z b írsá g ra  Íté lté k . M é rt ? M e rt ( 'a n io n 
b a n  eng ed é ly  n é lk ü l é p ít te te t t  is tá ló t, a h o l la k n i sz án d ék o z ik , 
m a jd  h a  k ib u k ik  az  e lnökségbő l. — Bdrgfh. M inden  loyaiis 
m a g y a r  (h a  nem  lo y a iis , nem  is m a g y a r)  ö röm ét le lh e ti  Simon 
P é te r  3 k ö te te s  m u n k á já b a n . C zim e: »K irály és Haza*. I. F eren cz  
Jó z se f  u ra lk o d á s á n a k  legbővebb  r a jz á t  n y ú jt ja  1886—■ 1892-ig. 
A  hódoló  sz e re te tn e k , b u zg a lm as sz o rg a lo m n a k  s lek esed ésn ek  
e m lék m ű v e  ez, m elyet 38 k ép  d isz es ít s ezernél tö b b  la p ra  te r 
je d . —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEBI BOBS.

M A I D É  I v 4 eA  i p  .

=  •/Y\0GV0fV
k a p h a to k  B n d a p ea k n , 9. u .  «a  v id é k e n  á r ia 

d én  Jobb ü z le tb en , m e ly  m a g v a k a t ta rt. 3839



Az emberismerő.
F é r j : (dühösen). Asszony, ue zak lass, m e r t  a n n y it 

m ondok  hogy  tö b b e t s o h a s e  jövök h a z a !
A s s z o n y : A k k o r le g a lá b b  ad d  ide  a  h o l n a p i  

k o n y h ap én z t.

T JJ  ! 1 ) .  I * .  I » .  T JJ  !

A  béke szipka
szivar, sz ivarka részére, m egköti a  n ico tin t anél
kü l, hogy a  zam atban  k á r t tenne. A szipkán D. 
B. 0 .  M. jelzés. Orvosok k itűnőnek aján lják , jóvá

hagy ják . Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  1 6 .  s«os

Nobel Károly fiai
Bőrűiül-, nyereg is szíjgyártó. 

B ud ap es t, V L , T á e z i-k ö ru t 3.
Jutányos i r a t  mellett ajánljuk 
készítményeiket, mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó
k é « «

A K A P  T Ü Z E
utánozva tudományos buvárlat alapján felülmulhatlanul sikerült 
a mi az egész világon kedvelt

J u r a  g y é m á n t  é k s z e r ü n k k e l .
A mi jura ékszerünk csodálatos köszörülésével, tűz, fény 

is elénk szinjátékával (sötétben is) különösen mint
á r i  és női g y ű rű k , nyakkendő-tűk , fülbevalók,
szolid, stilszerinti valódi arany keretben (hatósági bélyeggel) 
mindegyik ékszer minőségi pontossággal annyira gondosan elké
szítve, hogy senki sem tudja megkülönböztetni és ára darabjának

esak 6  k. és ÍO  k.

ek, utazó-, vadász és 
is kóla -bőröndök, továbbá bőr- 
diszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, n év jegy - és pénz 
táxozákat. — Tartalékos 
tisztek nyeregfölszerelése
ket kölcsönbe kaphatnak. 
Hasznait 16- és nyeregszerszá- 
mok&t mindig raktáron tar

tunk. 8574

• • • • • • Rieittr-féle • • • • • •

Horgony - Pain - Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ollentállt az id8 
megpróbálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöiésként alkalmaztatik kösivenynél, 
esúznál, tagszaggatásnal és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés altót, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni 
40 kr., 70 kr. és 1 í r t  üvegen kén ti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban.
Ki ne® akar negkárosodni, az 
minden egyes üveget „Horgony" 
védjegy és Richter czégjegy zés nél
kül mint nem valódit utasítsa vissza.
K1SITE1 F. 11. és táru, HVBIUTAIT

cs. is Ur. sévari Hűlitek.

Asszonyt szépségek,
képek nagyon érdekes, 
küldés 75 kr.-ért lévé 

akben. — Czim:

fény- 
Próba- 

levélpélye- 
gekben. — Czim: Friede! 
Berlin C., örünBtrasse í. p. 3668

S zabadalmakat!
kieszközöl éa értékesít

FATAKY H . éa W
■ pest, E r z s i  bet-körut 42. 

Központ: Berlin, Lulienstr. 25 
Fönnáll 1882 ó ta . 9 a i4 f irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank 
fart, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
Kew-York. Eddig 30 .000 banyu] 
HŰI m egbízás. Értékesít és szer 
zödések Z*/< millió m árk a  érték 

ben köttettek. 36S6
faliilágasrtásskís prospsiEtusot ingyen1 keretkedel*!

n » n  képrlseM tír»,X  \  A . \  N N \ .

Hogyan lehet
a férfiakat lebilincselni. In lS  
szó a  bolgryekbez. so fillér 
beküldése ellenében (bélyegben 
is) bérmentve. Czim X.eop. 
FeitU in K a s tr lc h t (Hollan
dia). Levélbélyeg Hollandiába 
25 fillér. 8650

nagyon
finom

Minden darab elegáns dobozban. Gyürüböség
SO  korona.

_ __ _ papírral
mérhető meg.

Továbbá melltük, karpereczek ugyancsak tüzfényes és viz- 
tiszta jura gyémánttal, arany doublé kerettel csak 4 k . és 8 k.
darabja.

valódi arany kerettel melltük IS  k . karpereczek 24 k .
A mi jura gyémántunk, mely ismételten részesült kitün

tetésben és még az előkelő körökben is mint a drága ékszerek 
helyettesitésekép viselik, miután gyönyörű kivitelük miatt semmi 
kételyre sem adnak okot, hogy valódiak.

Szétküldés a pénz előre beküldése ellen portomantesen. 
Ami meg nem felel visszafogadjuk. 3633
Czim: Jura-brlllanten-lndustrle Comandlt-Gesellschaft

Németország 
részére:Basel (Schweiz). Lörrach (Baden)

A legjobb forrás ismételadók részére.

A legfinomabb francziaés angol

GUMMI
különlegességek, valódiak jótál
lás mellett, Roulé eredeti doboz
ban tuczatja s, 4, 6 és 8 forint, 
Roulé egyenként csomagolva, 
tnczat 8, 4, e és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szinü, 
tuczatja 3 és * frt, narancs
színű 6 és a frt. Viktória, tu

czatja 6 és s frt.

h a l h ó l y a g
(hosszú) tuczatja 3, 4, 8 és 8 
forint Halhólyag (rövid) tu
czatja : 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase darabja 2 frt. Pely Pórus 
Menslnga dxbja 2.60 írt. Párisi 
óvóspongya tuczatja 4 és í  frt.
N őknek legú jabb D ianaöv
Teufel-féle,

FoU ltxerM ór éa  F i in á l
BUDAPEST.

I., Beák Ftitwa-uto 11/4 kapbattt.

*.§o, 5 és 8 írtig.S«14

I|  iebe
táblácskaSAQRADA-

iebe-féie PEPSIN S F + l g r " '  Bor
kipróbált kitűnő p a to rbo rok .

___*T|T I  r H I \ T Vts és Fepsis rirtugéq és taq-
■ j ASM A l i f f l l i l  ajadt m m  él «far. részén.

l i e b e - &  MALÁTA KIVONAT * = £ »
■ ■ ¡ J .  P A t l  L IE B E ,  Taticbea i .  L ,  D ra d ia .

855«

Legújabb
Rajzoló és testű készotúk

O p t i m
B i r á d i u s

a  legjobb m űvészet, ház 
és iskola részére 

Kapható minden író-, festő- 
szerek és kézműkereskedé- 
sekben vagy közvetlenül

Knaos és Társa
G r a z  3600

«épéi, 1 ejtim 3 f. I Siraáius UO.
Int. I ÜUuBSa» ÍX-f. kr. M i» . 

Prospektusok Ingyen is bérmentve. Képviselők minden nagyobb 
városban Ausztria és Magyarországban kerestetnek.

F e j f á j á s ,  M i g r é n
ellen használjon

’ Ö L I  N - T .
K i p r ó b á l t  l e g j o l » ! »  s s e e r
melynek kitűnő s üdítő hatása pár 
perez alatt bekövetkezik, 1 üveg  

mely többszöri bedörzsölésre 
elegendő, 1 korona. 

Kapható minden gyógyszertárban, 
továbbá a készítőnél

D r. E gger Leó és E gg e r 1.
m e r t  g jíx jn e rtá rU t* . Budapest. TI., 

Víat-kSrut 17. u .
Captolin a magy. kir. szaba

dalmi hivatal által W tü. sz. alatt 
szabadalmat nyert, " f  8«3a



Feltétlenül a legelőnyösebben vásárlunk szolid és Ízléses

UBI-, FIÚ- és GYERMEKRUHAKAT
I W E U ü I  A I l í r W  M . - n é l  Budapest, Muzeumkörut 1. sz.

Lelkiism eretes kiszolgálás, mint az, egy szolid « é g n é l természetes. 3648

ö -yen g reség rl a,lla.poto3s
(Uayotaatla) «líra |intlu alkart n<nk*Ha«l (ti;- 

tán U fm a U ftb b u  «J iüU sk

Dr. MITZBER TIVADAR
H IK H E V E S  H Y D R O E L E K T H O T H E S  A P IA I

S E S T U E tO - I K T É Z E T É T
Budapest. Teréz-körut 44 . u .  I, am.
T ap asz ta lt g j óra éa blxtoa •ra4m *nyak fo lr tá a  » •« •- 
r t r l w  taU aa gjógyu lkm  n tán  flsa th a tf. B n 4 a l t a  4 a- •-1-1«, <. m.

I 3549

A  ■ ■ J  *  ra jz o k , le írá s o k  és egyébbSzabadalmi elkészítését elvállalja

M ^ i Á x Á w r

oki. gépészm érnök, ssso
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 46. sz.

müinfcjctc
k é s z í t i  a  Ic q ic b b
t ía s a a jg lK tó l  
m indennem ű ' 
nyom látványhoz

I3u5apc5l.viit.5;cptliirályinilczal3

a  l e g k o m o l y a b b  s z a k l a p ,

mely tartalmánál fogva hű tanácsadója a s z á l l o d á s o k 
n a k  ,  v e n d é g l ő s ö k n e k ,  k o r c s m á r o s o k n a k  és 

k á v é s o k n a k .

Aki szereti iparát, rendelje meg a lapot, 
mert mutatványszámokat nem küldünk.

Előfizetési ára: *»■ 
Uegyedóvre 3 kor., félévre 6 kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala »ss

Budapest, VIII. József-körut30.

A jövő házassága
'  -" -“ lkai. Időszerű,

n tanulságos ét 
is old. Ár» 50 pf 
nyomtatványért 
ritékban küldve

6. kiadás ábrákkal. Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos ée 
érdekfeszitó. ios old. Ára 60 
Portó mint nyomtat"
10 pf., zárt borítékban 
20 pf. külön, árát bélyegekben 

is be lehet küldeni. 3651

I. Zaruba & Co.t Hamburg.
28. kiadás.

Az Önsegély.
T a rta lm a : Ifjúkori ferde szoká
sok káros utőkövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek is  a lte s ti szervek b in t.l-  
mai és azoknak utőjelenségei, 
mint gyöngeaég, fáradtság, fé- 
lelemérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhallás stb. 
A vér és az anyagok Javítására 
szolgáié gyógyszerek megjelö
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek kö
szönhetik egészségüket. Ara 1 
frt (levélbélyegekben.) Kapható 
R n ilM k a  i n n i a  könyvke
reskedőnél, B a d a p a a t ,  X n -  
a a < u B -k S rs t  a. a u a .  15**

A müncheni LOWE\BRAl-SOR
fő ra k tá ra :

FÖRSTEB K. nagy vendéglője
Budapest, V ie i l - k ö r n t  68 . — JRendelményeket hordókban 
vagy jialaczkokban bérmentesen házhoz sz á llí t  áss*



Feltűnést
kelt mindenfelé a mi fölülmúl

hat lan, valódi

Schweiczi fekete 
aczé l  óránk.

[Remont. (sav) ugrofedelű finom, 
I pontos művel, perezre igazitva 
lés 3 évi jótállással. Ez az óra, 
' mely pompás, szolid kivitellel, 

aranyo ott kerettel, valódi arany 
doubleból. korona é» gyűrű leg
újabb façon szerint, számtalan 
kitüntetésben részesült, mindig 
elegáns és előkelő a formája, és 
a valódiság jeléül bélyeggel van 
ellátva különösen hétköznapi 
használatra nélkülözhetlen gaz

datisztek, katonák7 hivatalnokok stb. részére. Mindenki, a kinek 
arany órája van, tegye azt félre és hordja magánál a mi fekete 

pontosan járó óránkat.
Á ra csak 12 k o rona  portó és bérmentve.

Ugyanez tetszés szerinti valódi arany donblé betűkkel (mint 
a rajz is mutatja) i5 kor. Fekete azél női óra nyitva 15 kor. Ho zá, 
való elegáns úri, vagy női arany double láncz 3—6 kor-ig darabja. 
Szétküldés utánvéttel. A mi. meg nem felel, vis* z afogad ta ti K. 
Levélbélyeg 25 fillér, levelező-lap bélyeg 10 âllér. Czim : E tab 
lissem ent d ’h o r lo ger ie  in  Basel (Schweicz.) Fr. ö en f. 
Comandit Gesellschaft, a legmagasabb körök szállitója. Ismét 

eladóknak a legjobb bevásárlási forrás. 3832

Előnyösen ism ert, kitűnő gyártmányú

stíriai lódent
d i v a t  k e l m é k e t ,  f e k e t e  é s  k é k  k e l 
m é k e t  ta rtó s  minőségben, férfiöltönyökre 

szállít

Kastner és Öhlep-
p o s z t ó - o s z t á l y a ,  3623

<*rácz.
Minták bementve. Magyar levelezés.

S. E. & H.

Ideal-czipö kaptafa 1.50. Or. Högyes-féle asbest talpak.
Raktárak a legtöbb magyar városban Vidéki megrendeléseknél egy régi 

czipő beküldése elegendő. Arjegryzék ingyen és bérmentve.

Hozzánk érkezett számtalan 
kérdéere egyenkint nem vála
szolhatnánk, ez utón van sz - 
rencsénk t. ez. vevőinket tisz
teletbe 1 értesiteni, hogy még 
készletben van :

2 5 .0 0 0  drb. a isz  és  so rfa , £  
Nyár, kőris, juhar, berkenye* 
stb. különösen szép Gömb  ̂ 3 
ákácz  vörös virágú szomorú gf g  
ákaez 1 drb. 60—íoo fillérig, ~
100.000 drb. D íszcserje  iooi<§ 
drb. 16 korona, sooo drb. g g- 
ta rkai evei ü Díszfa és  bokor g ;N 
vérvörös levelű Bükk, fehér p- 
és aranysárga juhar, E vony- w- 2 . 
mus fehér zöld stb, stb. í & f  
drb. 1— 3 korona. Nálunk £  
szabadon tenyésző Örökzöld g  
le/eiüek : Evonymus, Ma- 
honia, Rhododendron (al-*..* 
pesi rózsa) Bnxus, stb. 1 
drb. 1— 2 korona.

Fenyőfák :
Jegenye, lúez, erdei, feketepi 
fenyú 20 cm., 2 m. magas-£ — 
ságig 20— 100 fillérig. Kül-g"^ 
földi, nálunk szabadban g  £  
tenyésző tűlevelűek, 80 faj-® .3  
bán, melyeknek szine, a-.** 
legvilágosabb ezüst fehér, §; -- 
aranysárga és a legsötétebb ® 
kékes zöld között változik,^© 
1 drb. nagyság szerint 1- 7 I ”  
korona.

Rózsák.
Magas derekú és bokor alakúak 
180 fajban, 1 drb. 60—100 fiilé*-. 
Hogy esetleg későn érkező meg
rendeléseket is kiszolgálhas
sunk, van szerencsénk értesi
teni, hogy mintegy 5 0 0 0  drb. 
gyümölcsfát kiszedve készletb n 
tartunk, ezek tehát április

végéig még kiültethetek. 
Gróf Batthyány Zsigm ond-féle 
uradalom  faiskola te lepe. Csend 
lak, P o s t a : V as-Ferenczfalva.
Részletes árjegyzék kívánatra 
bérm entve._ 3653

M .k . állam vasutak.
H a jn a -w e s tfá li-o s z trá k .m a 

g y a r  vasú ti kö te lék .

39123/900. sz. A rajna- 
westfálí-osztrák-m agyar vas 
ú ti kötelék 1899. évi ok
tóber hó 1-től érvényes II. 
rész 4. füzet czimü díjsza
básában foglalt 12 b. kivé
teles díjszabás tételei »táv
iró sodronykötelek, vala
m int a villamos világításhoz 
való sodronykötelek« szál
lítására nézve csak f. évi 
jnn ius hó 30 ig m aradnak 
hatályban.

Budapest. 1900. márcz. 15. 
A Riagy. k ir .  á llam vasu tak , 
a részes vasutak nevében is.

tiáes -H iag ya r közös fo rg a  
lom . I l i i té te l  helyesbítés a
II . ré s z  4. d ijs za b tis ifü ze tbe n

45.160/900 0.1. sz- Agács- 
magyar közös forgalom 1900. 
jan u á r hó 1-től érvényes
II. rész. 4. díjszabási füzet 
23. oldalán 13. tételszám 
a la tt foglalt kedvezmény 
fölülről szám ított 14. sorá
ban a Vágujhely-Krakau 
viszonylatra In a la tt levő 
140 filléres dijtótol 190 fil
lérre helyesbítendő.

Budapest, 1900. márcz. 22.

A magy. k ir .  á llam va su tak , 
a részes vasu tak nevében is.

Dr. Egger-féle injektió.
(In jektio Hamamelis V irg i- 
nica). Kitűnő, gyorshat su 
szer fiatal emberek uj vagy régi 
bántalmai ellen. — Számtalan 
elism erés ! Fölülmúlja az ősz- 
szes külföldi készítményeket.

Orvosilag: is ajánltatik.

A r a : 1 üveg 1.40 korona.
A pénz előzetes beküldése 

után, bérmentve 2.20 ko
rona.

Szétküldés naponta.

Nem titkos szer, hanem a Hamamelis tropikus növényből 
lelkiismeretesen készült gyógyerős párlat.

Budapest, „Nádor-gyógyszertár.“
V I . ,  V i t c z i - k ö r n t  1 7 .  s z á m .  8652

KÖZEKÉKET,
G Ő Z H E N G E R E K E T  

GOZUTIMOZDONYOKAT
m in d e n  c iá ls s e r f i  n a g y s á g b a n  és a  le g ju t ia y o n b b  

á ra k  m e l le t t  é p íte n e k

JOHN FOWLER & Co.
Buá&peat-Kelenföldös

PETŐFI összes költeménye
csinos vászonkötésben 2 K.

-V B u d a p e s t i

tejét ezentúl uj elzárásu palaczkokban 
hozza forgalomba, hogy a tapasztalt vissza
élések, hamisítás ős más származású tejjel 
való újból megtöltése a palaczkoknak meg- 

szüntettessenek.
Közvetlen házhoz szállítás

készpénzfizetés és elővétel mellett.
I b e s z á l l í t o t t  á r a k

A teljes tej literje az eddigi 30 fillér helyet! 
ezentúl 25 fillér. 60 literre szóló Jegryfüzet 
előre ví.Uása esetén 24 fillér. Ezen jegyfü
zetek a szövetkezet pénztáránál kaphatók

VII., Rottenbiller-utcza 31. szám.
A palaczkok parafalemez betéttel ellátott 

staniol kupakkal vannak ellátva.
Minden kupak .felületén a 

van kinyomatva.
ezég és a kibocsátás napja

Más kiállítású vagy sérült kupakkal elzárt palaczk nem 
eredeti töltésű s visszautasítandó. 3649

Tejszín, vaj és túró is vitetik közvet
len házhoz kisebb adagokban.

Pompás jux levelező-lapok
művészi aquarellek után 12 drb I frt megküldése ellen 

bérmentve. Képes levelező-lapok kiadóhivatala : 3678 
B u d a p est, H o ld  u tcza  2 1 . ssá m . ( g r .  T isza -pa lo ta .)



IIÜJM EI
A lr |A r ,A A - ó c r R OCACAOés CSOKOLADE- 

•GYÁR;
f?ÉSZVÉNY-TÁRSASÁG

FIUME.
¥ a lé -

di franczia kü lön legességek
(óvszerek) csakis F. B ergue- 
ranfils leghíresebb párisi gyá
rostól legelőnyösebben besze

rezhetők

Polgár Sándornál
B udapest,

Vll„ Erzsébet-körut 50.
A »  Részletes képes Árjegyzék 
ingyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék.

:
Párizsi fényképek.

Vigyázz,ha Jlfriká t beutazod, 
oHepi ravasz minden sivatag-lakó. 
Kincs-Garmadánál többet érhet ott 
Fiumei elefánt-Kakaó.

e F é l b é l y e g g y & j t ő k  f i g y e l m é b e .

PRÜCKLER J. C.
dapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. szám 

első udvar
hazánk legrégibb levélbélyeg kereskedése, 

j-nlja ritkaságokkal és mindenne - ii újdonságokkal dúsan fel
kelt raktárát a t. ez. gyüjtöközönség figyelmébe. Úgy 
ntén kaphatók bélyegek egész leveleken mindennemű 

rfijtft segéd eszközök katalogTisok és albumok. Régi és uj 
vélbélyegek, egész levelek és levelezések be is cseréltetnek. 

Képes leielezőlapok nagy választékban. 3509

;o fölvétel 1 kor. 50 fill. bélyeg. 
®ben. Czim: Priedel Berlin (3 £  
0G rünstr. 9._____________ 85g?#

Jó ó rá k  o lcsón ,
3 évi írásbeli 

jótállással. 
Szétküldés n 
gánosok részére 
is. Czim rhren- 
fabrtk Exportban« 

Brfa (Bokáéi). 
Jó nickel rém. 
óra 3 frt 75, va
lódi ezüst rém. 
óra, 6 frt 80. 
Valódi ezüst

ián ez 1 frt 80, 
nickel költő óra 
1 frt 95. Czégem 
a. cs. és kir. s a s -

__  sál van kitiin*
tetve, van arany és esü t  kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

K épet árjegyzék  Ingyen ée b
mentve. Mft*

» legkellem esebb és ha tásáb an  a legtökéletesebb

Bőrtisztitó- és ápoló szer
L legdurvább, repedezett, tisztátlan hely, ennek a szernek 
•wnnilat&vaí bársonvpnha és ruganyos le z, finom, üde, 

liszta és fehér. Egy doboz ára 3 korona, postán bérmentve 
80 tuiérr.l drágább. 3 doboz ÍO korona bérmentve.

K é s z í t ő  s  l ő r a k t f t r .

B. Fragner, Prag ír . 22 III.I
Szétküldés postautánvéttel. Prospektusok ingyen és bér- f 

—feentv . R ak tár: TÖRÖK JÓZSEF gyégysttrésznél Budapest és
Minden gyógyszer? árban és gyógyfű kereskedésben. Ha kap
ható n m volna, tessék közvetlenül a főraktárhoz fordulni. 1

Képes 
levelezőlapok

egy partle  eladó ; választék 
szerint drbja 4 fillér lOO drb  
3 K . 60 f. Úgyszintén ajánlom 
dús raktárom k ü lfö ld i  levé l*
b é ly e g ek b ő l a világ minden 
részéről. Levélbélyeg és levele
ző-lap a lb u m ok  legolcsóbb á r
ban. V id é k i F é l ix ,  Budapest, 
Váczi-körut fi. Képes levélbé- 
lyejr-árjegyzék 50 fillér. Magyar 
és Osztrák elhasznált korona 
és filléres bélyegeket jó ár >an 
veszek. 36 58

Fén yképészete*

Model tanulmányok.
Terméssé" itin i fölvétel, RÖi, 
férfi- és g ermekmodellek, fes-

deg,
3, 5 és to frt beküldése elleni 
ben. Meg nem feleifiért a pénz 
vissza. — Katalógus *0 krért 
bérmentve. — Czim: 
v e r la g  B IO C H  Bées, L, Kohl- 

markt 20. 3Í4«

Gyermekeknek 
legkitűnőbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k .
A. • - • - •

Pályázati hirdetmény.
13312/900. sz. Az a lu líro tt igazgatóság a  m agyar 

k ir. á llam vasutak részére a jövő 1901. évben szükséges 
v a s ú t i  t a l p f á k  szállítását b iztosítani kívánván, 
ezennel nyilvános pályázatot h i rd e t :

a j  10.000 drb  270 cm. hosszú I-sőrangu fenyő 
ta lp fa ,

b) 760.000 drb 250 cm. hosszú I-sőrangu és
c) 400.000 drb 220 cm. hosszú H -odrangu tö lgy

vagy bükk talp fa  szállítására
Kedvező árak m ellett a b) és c) a la tt  é r in te tt 

ta lp fák  szállítása három  évi idő tartam ra  is b iztosittatik .
A szállításra vonatkozó részletes m ódozatokat m a

gába foglaló »Pályázati felhívás« valam ennyi hazai 
kereskedelm i és iparkam aránál, az országos iparegye
sületnél. a kereskedelm i muzeum igazgatóságánál, vala
m in t a m agyar k irályi állam vasutak üzlet vezetőségeinél 
m egtekin thető  és. a  magy. kir. állam vasutak anyag* és 
leltárbeszerzési (A. III.) szakosztálynál (Budapest, VL, 
Andrássy-ut 73. sz., II. em. 44. ajtó) kapható.

A pályázati feltételek kiegészítő részét képező 
általános és különleges feltételek a m. kir. állam vasutak 
budapesti nyom tatványtáránál szerezhetők meg.

A szabályszerűen k iá llíto tt, ivenkint egy koronás 
m. kir. okm ánybélyeggel e llá to tt ajánlatok lepecsételve 
és a borítékon ezennel f e lira t ta l :

»A jánlat 13312/900 számhoz« ellátva, legkésőbb 
fo ly ó  é v i  á p r il is  hó  2 8 -á n  d é li 12 ó rá ig  a magy. 
k irályi állam vasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosz
tályában átadandók, illetve pósta u tján  oda beküldendők.

Bánatpénz gyanánt az a ján lo tt mennyiség értéké
nek 5*/o-a készpénzben vagy állam i letétekre alkalm as 
értékpapírokban  az ajánlatok benyújtására k itűzö tt h a tá r
időt megelőző nap déli 12 óráig az alólirott igazgatóság 
budapesti főpénztáránál leteendő.

Később benyújto tt ajánlatok, valam int az olyanok, 
melyek nem pontosan és nem a részletes módozatok 
be tartása  m ellett tétetnek, valam int az olyanok is, a 
melyekre nézve az elő irt bánatpénz le nem té te te tt, nem 
vétetnek figyelembe.

Budapest, 1900. márczius hó.
A  m. k i r .  á lla m v a sa ta k  ig a z g a tó sá g ? .

■Aa«AS»AnÁMAM l» S * S » illA M áM A«SAiaAll
»tyi jtvii »v* i

FREUND JONASuMa
[ • ^ ' C H U C H E K - ^

PH0T0TYP1A  A U T C T Y P 1A  FAMETSZET

B U D A P E S T
Sip-utezs
5^*»1(í



Paratlan a THYMOL fog-créme!

« 6A® '
/ j í r * ,  

V'

% * * v *

’ V » / *

% t,s t7

1 tabu* 6 0  fillér . — K ap h a tó  m in d en ü tt.
• tabofl díszes dobozban 8 korona eo fillér bérmentve. Egyedüli 

készítő és föszétküldési rakt&r:
S C H W A R T Z  illa tszergyára

hyj?ien. kosmet. laboratoriam.
BUDAPEST, V II ., D am j «n lch -a tczA  28. 867«

•mmmmmm GyAri raktár és fióküzlet: Temesvárott. —

H a j f e s t ö - f é s f l ,  üss

(Hoffers szabadi előkészület nélkül az 
h í  vagy vorí», hajat T a lM l siffk«, 
b a r n a  vagy ( e l iH í r e  festi. Telje
sen Ártalmatlan! Éveken át használ
ható i Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balkánor 

szágok egyedüli főraktára i 
T ért« «  ém Tárma, L ag w o n . 146. sz,

V érgyógyftszat.
ÍOt

3

&

gyögymód!
B ía p r t f l - n a p r a  l e g j o b b  e l i s m e r é s 

n e k  é s  e l t e r j e d é s n e k  ö r v e n d !
Még & legsúlyosabb r é g i  b e te g s é g e k  is

m eggyógyíthatok 8íse

I>r. K O V Á C S  J .
* * í« *  o rv o « tr  h á m o p a ta  re n d e l«  In M x M k e n '

B u d a p e s t ,  T „  V á e z i - k ö r u t  1 8 .
a z  á lta la  fe lta lá lt u j gyógym ód által.

A hámopatía-, Térgyógyászai fe lü lm úlhata tlan  
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, aziv- és gyo- 
m orbántai máknál, sápkórság, köszvény és 
hólyagbántalm akuál, súlyos idegbajok (m igráen, 
álm atlanság, szédülés, hygteria és neur&sthenia), 

m akacs Tér- és börbántalm aknál. 
Kgyetlen és legbiztosabb v éd elem : szélhfldés, kez
dődő vakság és elmeiaTar ellen. D íjazott levelekre 
válaszol, m eghívásra be teget lá to g a t (vidéken is). 

Bendelés: 9— 1 és 3 - 7  ó ra  között naponta.

m z  ivánatra kfllön rend elé». j& m

Párizsi fényképek
rendkívül é rd ek es  gyűjtemény

kabinetalak)próbakűldés75 kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cim: 
D. N lchaalla , Berlin W. 62 . Z. Y.

36 ’8

V  Csak Urak
kapnak  2 gyűjtem ényt 120 
d rb  re n d k ívü l é rd e ke s  p il
lana tny i fölvétellel és egy 
s2enzácziós, ú jsz e rű  gyűj
tem ényt ten g eren tú li r i t k a 
ságo kka l, ta rta lm az  16 szí
nes k ép et v isít form ában. 
Ez a  3 gyűjtem ény a pénz 
előleges beküldésével csak 
1 ír tb a  kerü l (bélyegben 
is). U tánvétte l 30 k rra l 
d rágább. Szétküldés bér
m entve és d ískrét. C zim :

K a n n  I g n á c z
W ien, II., Já g e rs tra sse  26 .

SZABADALMAK
gyorsan éa lelkiismeretesen kieszközöltetnek.

Szabadalmakat Értékesítő vállalat
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t  -  k ö r ú t  17 .

Találm ányok financzirozása ég értékesítése. * «< 
Védjegyek belajstromozása. Felvilágosítás dijtala

Holland-Amerikai vonal Rotterdam-New-Yor (.
Legközelebbi elindulás: A m sterd am ,április hó 5-én, 
délután 5 érakor, S ta tsn d am , április hé 12-én, déli 
la érakor. Werkendam. április 14-én, délután i  éra
k o r .  S paarndam , április hé i»*én, délután * érakor 

Uj kettős csavarn gőzhajók: R otterdam  e;.o2 
to n n á s  S tadsndam  10320 to n n á s ,  Tous Potsd m 
lasoo to n n á é .

Ara az első oszt. hajószobának 340 korola kil 6 - 
nátől felfelé, másod osztályú hálószobának 204 kor. 60 fii.\  tőből.

TIT osztályú 185 korona 40 fillér Bécsoöl.
Iroda: a hajószobák részére I., Kolowratrino 10. a ÜL osztály« 
hajószobák részére IV, Weyrlngergasse l / í .  Ausztriai fiókon 

Brttnn, Innsbruck és Triestben. 358

izivattyuk
minden neme, házi, xnezőgazda-
■Affl,’ építkezési, ipari éa egyéb  
ozelokra. Leg jobb  gnmml- 

kender-tömlők.

s
M indenféle csövek.

S z i v a t t y ú -  é s  g é p g y á r t á s i  b e t é t i  t á r s a s á g
I, Srhwarzrn- TIT f i  A I I  V F l f f  Q <D Á «q  I. W allflsn bergstrasse 6. W ■ A l i  lf C l lV S ,  JtteCS ;Kasse Sr. 11.
Kaphatók gép-, vas- s  egyéb hasonló kereskedésekben, teknikai és vízvezetéki fizietekben, kút* 
furóvállalatoknál stb. —  Kérjenek határozottan Garvens-szivatfyukat. illetve Garveas-mérlegek t.
— — — — —  Á r je g y z é k  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .  ...  — s 51

Legú jabb ' Javított ren:- 
»zerti tizedes és futó síi- 
lvum érlegek fából és va s- 

ból, kereskedelmi, gyá.i. 
mezőgazdasági, lp.irl é« 

házi ezelokra.

M. k. államvasutak.

ijjQi
Az o s z trá k -m a g y a r-b o s z n ia  
h e rc e g o v in á l s ze n té ly -fo r
ga lo m b a n  érvényes d ijsza . 
b á 'h o z  I.  p ó tlé k  é le tb e lé p  

tetése.
43476/900. C. I I .  sz.

A m. k ir. állam vasutak  
igazgatóságától v e tt értesí
tés szerin t az osztr.-m agyar- 
bosznia - herczegovinai sze
m élyforgalom ban érvényes 
díjszabáshoz fe lá llíto tt a f. 
évi m árczius 1-jétől kezdődő 
érvénynyel k ih ird e te tt I. 
pótlék csak f. évi április 
1-től kezdve lép életbe.

Ezen pótlék  a  m agy. kir. 
állam vasutak dijszabás-elá- 
ru sitási osztályában (VI., 
Csengery-utcza 33.) 20 fil
lérért kapható.

Budapest, 1000. m árczius 
hó 21-én.

A z  Ig a z g a tó s á g .



Vidéken és a pályaudvarokon
♦ ♦ ♦  k o r á n  *N t* l

Előfizetési ára 1 hóra 2 kor. 

Minden ujságdárusiténál kapható.
M utatványszám  6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: B u d a p e s t, K e re p e s i-u t  5 4 . (Athenaeum-palota.)
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A  m é g  r a k í í í r i m k o i i  l é v ő
legjobb, valódi ang*ol nyírott és brüsszeli szőnyeg-e
ket, a legczélszerübb és legszebb szőnyegek egész szobák bevo

nására és bordűré szőnyegekre

igen jutányos árért eladjak.
Axminster-, Stamboul-, Argaman-, Perzsa- és Smyrna-szőnyegek,
Hollandi szőnyegek minden mértékben gyermekszobák részére, 

Futószőnyegek és kókuszfutók minden szélességben, 
Ágyelők, gyékények, angora-szörmék,
Ágy- és asztal-teritők, flanell-takarók,
Valódi angol kocsi* és utazótakarók,

Csipke- és szövött-függönyök, storok, vitragok, 
Butorcretonne, bútorszövetek stb. stb.

legnagyobb választékban, a legelőnyösebb á rak  mellett.

TOTTIS és KREN
I V . ,  B é c s i - n t c z a  2 . s z .  (Hajú-utca sarkán.)
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Fontos nyaraló-, szálloda-, gyógyintézet- és ffirdőtnlajdonosoknak.

M agy a r k irá ly i állam vasutak.
Közvetlen forgalom Ansziria-Magyarország, Szerbia, Bni- 

gária és Törökország közön.
88449/900. sz. Fenti áruforgalomban 1898. évi 

május hó i-étől fennálló díjszabásokhoz folyó évi májas 
hó 1-én a következő pótlékok lépnek hatályba: a) II. 
pótlék az I. részhez; b) II. pótlék a IL  rész 1. füzeté
hez ; c) I I . pótlék a Q. rész 2 iüzetéhez.

Ezen pótlékok az általános és különös díjszabási 
határozmányok, valamint a 6. sz. kir. díjszabás (czukor) 
módosítását, a terjedelmes áruk díjtételeinek hatályon 
kívül helyezését, u j 7. sz. kivételes díjszabást (vas és 
vasáruk stb.), nj állomások felvételét állomás-névváltozta
tásokat és sajtóhiba helyesbítéseket tartalmaznak.

Budapest, 1900. évi márczius hóban.
A in. k. államvasutak igazgatósága, a részes vasutak nevében.

„ T H E  G R E S H A M “
életbiztositó-társaság Londonban.

Magyarországi fiók: Budapest, V., Ferencz-József-tér 5— 6. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1898. deczember 8 1 - én------------ korona 168.924,140.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1898. évi decz. Sí-én » 49.765,473.—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerződések, valamint visoz-

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848) » 882.853,507.—
Az 1898. évben a társaság 6612 kötvényt állított k i _____  » 58.0,68009.—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a magyarországi 
és a kelet fiókja Budapesten, valamint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb 
városában. 16620

w y  a x  D g  W és luUbélyag, tej. 60 kr., l, S, s, 4, 6 frt. Cstpott Amerlo, te*. 1 5o kr. Felipor Feaaar, aj bSI óvösser
I J |  j M l  « 1 1  di'b- 1 frt 50 kr. most nagyban hireszlelt AntUepCkaa hbl?yó<r»zer (sem gumim} 12 drb l frt 20 kr.
I I I J  i l l i l f t l  P e í+ o l  T in A + w i l  B4o«, IX.Oxemln OftHe Mr. 14. w .  Fari», l2Xtue Kartoll. IS darabot tartal-
w  « « - a « —  a  e l t e l  l a ip o u ia a ,  más« minta-koUekczií l  frt 80 kr. -  Magyar levelscés. 1684
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